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Abstract: The Bible is the most controversial sacred text, it is the material support of an important and
ancient part of the religious and cultural heritage of all humanity. This is the text that has been transmitted
by successive generations for more than three thousand years. It is historical record of human culture and
civilization since the dawn of history, it brings a balance between religious and archeological and literary
reveals many secrets of the cultural and social life of the human being in an era past, and reveals a milestone
in the history of the spiritual life of the human being, is the scene of heavenly religions. It is the link between
two distinct and interdependent stages of the spiritual life of man: the stage of pagan religions and the stage
of celestial religions. It is simply the most sacred and most dominant book of its followers and detractors
since the dawn of history. It has been and continues to be the subject of ongoing debates whose texts raise
innumerable cognitive problems.

Keywords: The Bible; the Old Testament; the Torah; the Torah Archeology; Judaism.
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